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Pour moi, il y a une montagne, la même pour tous, 

que nous gravissons les uns et les autres par des 

sentiers différents. Les uns montent par ici, d'autres 

par là, mais nous avons tous les uns et les autres, 

l'ambition ou l'espoir de nous retrouver au sommet, 

dans la lumière, au-dessus des nuages. 

For me, there is a mountain, the same for everyone, that 

we each climb by different paths. Some climb this way, 

others that way, but we all have the ambition or the 

hope of finding ourselves at the top, in the light, above 

the clouds.

THÉODORE MONOD







"Nous sommes heureux et fiers de proposer une expérience éducative unique 

sur Abou Dabi. 

Au sein d'infrastructures scolaires remarquables, nos élèves bénéficient du 

système éducatif français reconnu mondialement, et d’un enseignement de la 

langue anglaise identique à celui des écoles anglo-saxonnes. 

Grâce à l'accompagnement d'équipes talentueuses et engagées, nos élèves 

s’épanouissent, réussissent et se préparent à l’avenir de leur choix.

 

We are happy and proud to offer a unique educational experience in Abu 

Dhabi.

Within outstanding school facilities, our students benefit from the world-

renowned French education system, and English language teaching identical 

to Anglo-Saxon schools.

Thanks to the support of talented and committed teams, our students 

flourish, succeed, and prepare for the future of their choice."

Bienvenue au Lycée Français 

International Théodore Monod
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Affiliations & Certifications

Le LFITM est une école française homologuée par le Ministère Français de 

l'Éducation, membre du réseau de l'AEFE (Agence pour l'Enseignement 
Français à l'Étranger), et supervisée par l'ADEK (Département de l'éducation 

et du savoir d'Abu Dhabi).
  

Le LFITM est géré par l'AFLEC (Association Franco-Libanaise pour 

l'Éducation et la Culture) et est partenaire de la Mlf (Mission laïque 

française). 

Le LFITM est également reconnu comme École Internationale Cambridge. 

LFITM is a certified French school by the French Ministry of Education, a 

member of the AEFE network (Agency for French Education Abroad), and 

supervised by ADEK (Abu Dhabi Department of Education and Knowledge). 

The LFITM is managed by AFLEC (Franco-Lebanese Association for 

Education and Culture) and is a Mlf partner (Mission laïque française). 

LFITM is also recognized as a Cambridge International School.

 

 







École française homologuée

Le LFITM est un établissement homologué par le Ministère Français de l'Éducation.

L’homologation atteste de la qualité de l’enseignement et du respect des principes, des 
programmes et de l’organisation pédagogique du système éducatif français. Tous les 
élèves préparent les examens du DNB (classe de 3ème) et du Baccalauréat (classes de 

1ère et Terminale).

En cas de changement d'établissement, nos élèves pourront intégrer une autre école 

homologuée en France ou à l’étranger, sans passer de test d'admission. L'homologation 

garantit ainsi l'accès à l'excellence éducative française partout dans le monde.

Elle permet aussi de recruter des enseignants titulaires français qualifiés et d'offrir à nos 

équipes un accès privilégié à de nombreux services pédagogiques et de formation.

The LFITM is a French-certified school approved by the French Ministry of Education.

The French certification attests to the quality of teaching and respect for the principles, 

programs, and organization of the French education system. All students prepare for the 

DNB exams (Grade 9) and Baccalaureate exams (Grade 11 and 12).

In the event of a change of school, our students will be able to join another French-

certified school in France or abroad, without taking an admission test. French 

certification thus guarantees access to French educational excellence worldwide.

It also allows the school to recruit certified French teachers, and offer our teams 

privileged access to numerous educational and professional development programs.



The French Curriculum: A program of excellence fro



om Nursery to High school



École Internationale 

Cambridge

Le LFITM est une École Internationale Cambridge. Il fait ainsi partie d'une 

communauté exigeante et ambitieuse de plus de 10,000 établissements scolaires 
répartis dans 160 pays.
 

Le LFITM est un centre d'examen officiel pour les épreuves de l'IGCSE, examen que 

nos élèves du parcours bilingue préparent et obtiennent en fin d'année de seconde.

L'IGCSE est l’examen que les élèves des écoles britanniques passent à la fin de leurs 
études secondaires. Il permet à nos élèves d'accéder aux universités anglo-saxonnes 
au niveau international.
 

LFIITM is a Cambridge International School. Our school is therefore part of a 

demanding and ambitious community of more than 10,000 educational schools 

spread across 160 countries.

 

The LFITM is an official examination center for the IGCSE exams, an exam that our 

bilingual students prepare for and pass at the end of Grade 10.

The IGCSE is the exam that students in British schools take at the end of their 

secondary education. It allows our students to access Anglo-Saxon universities at 

the international level.





École partenaire 

 du British Council

Le LFITM est partenaire du British Council et également un centre d'examen 

officiel du test IELTS. Ceci permet a nos élèves de passer ce test sur place et 

de bénéficier de programmes de préparation adaptés.

IELTS est un test standardisé international de maîtrise de la langue anglaise. 

Il permet d'étudier dans des universités lorsque l'anglais est la langue de 

communication. IELTS est reconnu par les meilleures universités anglo-

saxonnes au niveau mondial, notamment aux Etats-Unis et au Royaume-Uni. 

 

LFITM is a partner of the British Council and also an official examination 

center for the IELTS test. This allows our students to take this test on-site 

and benefit from adapted preparation programs.

IELTS is an international standardized test of English language proficiency. It 

allows you to study at universities where English is the language of 

communication. IELTS is recognized by the best Anglo-Saxon universities 

worldwide, particularly in the United States and the United Kingdom.

 

 

 







Notre Mission

Offrir à chaque élève une éducation française multilingue et 

multiculturelle d’excellence, innovante, centrée sur son bien-être, 

en l’accompagnant dans ses apprentissages et dans la construction 

de son avenir, au sein d’une communauté scolaire inclusive et 

engagée dans les Objectifs de Développement Durable.

Offer each student an outstanding multilingual and multicultural 

French education, innovative, centered on their well-being, by 

accompanying them in their learnings and shaping their future, 

within an inclusive school community committed to the Sustainable 

Development Goals.
 

 



Nos Valeurs Fondamentales

Respect / Respect

Coopération / Cooperation

Responsabilité / Responsibility

Adaptabilité / Adaptability

Créativité / Creativity

Partage / Sharing







Notre engagement

1.     Assurer le bien-être de chaque membre de la communauté et le développement socio 

émotionnel des élèves

2.     Offrir une expérience multilingue et multiculturelle unique tout en garantissant la maîtrise 

du français

3.     Développer les activités scientifiques, culturelles, artistiques et sportives, ainsi que 

l’innovation pédagogique et numérique au service des apprentissages

4.     Sécuriser le parcours de chaque élève au sein d’une école inclusive et lui permettre d’être 

accepté dans l’université de son choix, y compris parmi les plus sélectives mondialement

5.     Promouvoir l’ouverture et l’attractivité du Lycée Français International Théodore Monod 

aux niveaux local, régional et international

6.     Intégrer le développement durable et la sensibilisation à l'action climatique dans les 

pratiques éducatives et dans le fonctionnement global de l'établissement

 

1.     Ensure the well-being of each member of the community and the socio-emotional 

development of the students

2.     Offer a unique multilingual and multicultural experience while guaranteeing mastery of 

French

3.     Develop scientific, cultural, artistic, and athletic activities, as well as educational and digital 

innovation for learning

4.     Secure the journey of each student within an inclusive school and allow them to be 

accepted in the university of their choice, amongst the most selective worldwide

5.     Promote the openness and attractiveness of the Lycée Français International Théodore 

Monod at local, regional, and international levels

6.     Integrate sustainable development and awareness of climate action into educational 

practices and the school’s overall operations



Le bien-être au cœur de notre 

projet éducatif

Nous plaçons le bien-être et l'épanouissement de nos élèves et de notre 

communauté au cœur de nos priorités et de nos actions.

Au LFITM, nous offrons un environnement sécurisé à tous nos élèves dès leur 

plus jeune âge. Nous associons l'excellence académique à une pédagogie 

bienveillante.

Grâce à nos infrastructures scolaires remarquables, aux valeurs portées par 

nos élèves et familles, et à l'engagement de nos équipes, le LFITM est un 

endroit où il fait bon vivre et étudier.

We place the well-being and development of our students and our community 

at the heart of our priorities and our actions.

At LFITM, we offer a secure environment to all our students from a very young 

age. We combine academic excellence with caring teaching practices.

Thanks to our outstanding school facilities, the values held by our students and 

families, and the dedication of our teams, LFITM is a wonderful place to live 

and study.







Développement socio-émotionnel

Au LFITM, nous sommes fiers d'être une école inclusive qui encourage la diversité et 

valorise le travail en équipe et l'entraide entre élèves. 

 

Nous considérons que les compétences socio-émotionnelles conditionnent la réussite 

académique. Chaque élève doit pouvoir évoluer à son propre rythme et bénéficier 

d'un enseignement de qualité tenant compte de ses besoins éducatifs propres. 

Tous nos élèves profitent d'une équipe constituée de spécialistes hautement qualifiés : 

psychologue clinicienne, orthophoniste,  assistante sociale, enseignants spécialisés, 

conseillères d'orientation et infirmières. Nous travaillons de concert pour permettre à 

chaque élève de s’épanouir pleinement dans ses apprentissages et donner le meilleur.

At LFITM, we are proud to be an inclusive school that encourages diversity and values ​​

teamwork and mutual assistance between students.

 

We consider that socio-emotional skills condition academic success. Each student 

must also be able to progress at their own pace and benefit from quality teaching that 

takes into account their own educational needs.

All our students benefit from a team made up of highly qualified specialists: clinical 

psychologists, French-speaking speech therapists, social worker, specialist teachers, 

guidance counselors, and nurses. We work together to allow each student to fully 

flourish in their learning and give their best.

 

 

 



Le LFITM propose deux parcours : le parcours standard et le parcours bilingue. Les 

familles ont le choix entre ces deux parcours. Un élève peut changer si besoin de parcours 

durant son cursus au LFITM.

Ces deux parcours, homologués par le Ministère Français de l'Éducation, préparent tous 

les élèves aux examens du DNB et du Baccalauréat, et respectent les enseignements locaux 

obligatoires. Les exigences de ces deux programmes relatives au programme français et au 

niveau de maîtrise en français sont identiques.

Les principales différences concernent le niveau d'enseignement de la langue anglaise (au 

niveau natif en parcours bilingue, au niveau langue seconde en parcours standard), le 

volume d'enseignement en anglais (volume supérieur dans le parcours bilingue) et dans les 

examens préparés (IGCSE et BFI dans le parcours bilingue).

LFITM offers two programs: the standard program and the bilingual program. Families 

have the choice between these two programs. Students can change programs if necessary 

during their studies at LFITM.

These two programs, certified by the French Ministry of Education, prepare all students 

for the DNB exams and Baccalaureate exams and cover the mandatory subjects required 

by local authorities. The expectations of these two tracks relating to the French 

curriculum, and the level of proficiency in French, are identical.

The main differences are the level of English language instruction (at a native level in the 

bilingual program, at second language level in the standard program), the volume of 

teaching in English (higher volume in the bilingual program), and in the exams prepared 

(IGCSE and BFI in the bilingual program).

Une expérience éducative unique







Politique des langues 

 & Parcours bilingue

Nous offrons à tous nos élèves la transmission de la culture et de la langue française, 

langue de scolarisation. Chaque élève bénéficie également dès la maternelle d'un 

enseignement renforcé en anglais et arabe. À partir de la classe de 5ème, les élèves 
choisissent une langue supplémentaire parmi le mandarin, l'espagnol ou l'allemand.

Un parcours bilingue, développé conjointement avec l'École Jeannine Manuel, est 
proposé dès la maternelle. Les classes du parcours bilingue de l'élémentaire et du 

collège sont reconnues par le ministère français de l'éducation comme Section 

Internationale américaine. Ce parcours d'excellence est dispensé par des professeurs 
natifs ou équivalents qui combinent les méthodes d'apprentissage françaises et anglo-

saxonnes pour un enrichissement culturel et linguistique unique.

We offer all our students the transmission of French culture and French language, the 

language of instruction. Each student also benefits from advanced teaching in English 

and Arabic from kindergarten. From 7th grade onwards, students choose an additional 

language from Mandarin, Spanish, or German.

A bilingual program, developed jointly with the Jeannine Manuel School, is offered from 

kindergarten. The bilingual elementary and middle school classes are recognized by the 

French Ministry of Education as the American International Section. This course of 

excellence is taught by native or equivalent teachers who combine French and Anglo-

Saxon teaching practices for unique cultural and linguistic enrichment.



Version académiquement enrichie du baccalauréat français, le BFI est 

un examen bilingue et biculturel passé par moins de 1% des candidats 

au baccalauréat français dans le monde.

Le BFI - Section américaine est la certification bilingue français-

anglais la plus avancée pour les élèves du secondaire. Le diplôme est 

reconnu par les universités les plus sélectives à l‘échelle mondiale.

An academically enriched version of the French baccalaureate, the BFI 

is a bilingual and bicultural exam taken by less than 1% of French 

baccalaureate candidates worldwide.

The BFI-American Section is the most advanced French-English 

bilingual certification for secondary school students. The diploma is 

recognized by the most selective universities worldwide.

Baccalauréat Français 

International 







Les Sciences

L’enseignement scientifique et technologique est une de nos priorités. Depuis son 

entrée dans notre établissement, l’élève suit un parcours scientifique riche et 

cohérent qui lui permet par la suite d’être attentif au monde qui l’entoure et 

d’intégrer les meilleures filières supérieures scientifiques.

Dès son plus jeune âge, chaque élève est sollicité, amené à observer, manipuler, et 

à questionner le monde. 

En école élémentaire, au travers de la pratique de la démarche d’investigation, nos 

jeunes scientifiques vont affiner leurs observations, tester leurs hypothèses, 

expérimenter, fabriquer en classe ou en laboratoire et acquérir ainsi les bases 

nécessaires à une formation secondaire plus spécialisée.

Scientific and technological instruction is one of our priorities. Since entering our 

school, students have followed a rich and coherent scientific path which 

subsequently allows them to be attentive to the world around them and to be 

accepted in the most selective scientific university programs.

From a very young age, each student is encouraged to observe, manipulate, and 

question the world.

In elementary school, through the practice of the investigative approach, our 

young scientists refine their observations, test their hypotheses, experiment, 

create in class or in the laboratory and thus acquire the bases necessary for more 

specialised secondary training.



Au collége, puis au lycée, les élèves bénéficient de l’enseignement et de 

l’accompagnement de spécialistes dans leurs disciplines. Dans nos 

laboratoires ultra équipés, ils expérimentent, cherchent, travaillent en 

équipe et se préparent dans les meilleures conditions aux études 

supérieures dans les meilleures universités en France ou à l’étranger.

Ce cursus scientifique dense est ponctué toute l’année par de grands 

évènements ainsi que par des rendez-vous scientifiques et 

technologiques nationaux ou internationaux tels que la Fête de la 

science qui chaque année est un succès.

In middle school, then in high school, students benefit from teaching 

and support from specialists in their fields. In our ultra-equipped 

laboratories, they experiment, research, work in teams, and prepare in 

the best conditions for higher studies in the best universities in France 

or abroad.

This dense scientific curriculum is punctuated all year round by major 

events as well as national or international scientific and technological 

competitions or events such as the Science Festival which is a success 

every year.





Innovation pédagogique

Le LFITM est un établissement connecté qui bénéficie des dernières 

avancées dans le domaine du numérique.

Nos enseignants utilisent les dernières innovations pédagogiques au 

service des apprentissages qui favorisent l'autonomie et la créativité des 

élèves.

Chaque élève à partir du CM1 dispose de son propre iPad pour accéder à 

des blogs de classes et de départements, mais aussi à des nombreuses 

applications pédagogiques comme Google Classroom, Pronote, Kwyk, 

Zoom, Lalilo, MyBlee, Socrative, Ed Puzzle, Padlet... 

LFITM is a connected campus that benefits from the latest advances in the 

digital field.

Our teachers use the latest educational innovations to support learning 

that promotes student autonomy and creativity.

Each student from CM1 has their own iPad to access class and department 

blogs, but also numerous educational applications such as Google 

Classroom, Pronote, Kwyk, Zoom, Lalilo, MyBlee, Socrative, Ed Puzzle, and 

Padlet. ..

 





Activités culturelles et 
artistiques

Le LFITM dispose d'un pôle culturel et artistique ambitieux. Nous offrons à nos 

élèves une riche palette d'activités. Le positionnement géographique du campus 

de Saadiyat et sa proximité avec les musées et centres culturels d'Abou Dabi (Le 

Louvre Abu Dhabi, Manarat...), permettent de développer de solides partenariats.

Nous organisons également de nombreuses actions et interventions culturelles en 

lien étroit avec l'Alliance Française et l'Institut Français d'Abou Dabi.

Nos élèves ont le choix entre des activités comme le théatre, l'aquarelle, la 

musique, le chant, la sculpture, la photographie, le cinéma ou encore les arts 

graphiques.

The LFITM has an ambitious cultural and artistic program. We offer our students a 

rich range of activities. The location of the Saadiyat campus and its proximity to 

the museums and cultural centers of Abu Dhabi (The Louvre Abu Dhabi, 

Manarat...), allow us to develop strong partnerships.

We organise numerous cultural actions and events in close collaboration with the 

Alliance Française and the French Institute of Abu Dhabi.

Our students have the choice between activities such as theater, watercolor, 

music, singing, sculpture, photography, cinema or even visual arts.











Activités sportives

Le campus de Saadiyat bénéficie d'infrastructures exceptionnelles pour la 

pratique sportive. 

Que ce soit dans le cadre du programme d'Éducation Physique et Sportive 

(EPS)  ou des activités périscolaires, les élèves ont accès à un programme 

sportif ambitieux, allant de l'initiation à la compétition.

 

Pour les élèves qui souhaitent pratiquer un sport de manière plus intensive, 

ils peuvent intégrer une école de football, de basket-ball ou de natation 

hébergées au LFITM grâce aux partenariats établis avec les meilleurs clubs 
sportifs locaux. 

Our Saadiyat campus benefits from outstanding school facilities for athletic 

activities.

Whether as part of the Physical Education program (PE) or the afterschool 

program, students have access to ambitious athletic activities, ranging from 

initiation to competition.

For students who wish to practice a sport more intensively, they can join a 

football academy, a basketball academy, or a swimming academy operated at 

LFITM by the best clubs in Abu Dhabi.

 









Robotique & Ingénierie

La technologie, la robotique et l'ingénierie font partie intégrante du 

programme français, de la maternelle au lycée, et représentent une 

priorité pour le LFITM.

 

Pour les élèves qui veulent aller plus loin, nous proposons un programme 

avancé à travers le choix d'options ou d'ateliers académiques dans les 

domaines du numérique et des sciences informatiques.

L'offre périscolaire permet aussi à nos élèves passionnés de participer à 

des activités de robotique, de coding ou d'ingénierie. 

Technology, robotics and engineering are an integral part of the French 

curriculum, from kindergarten to high school, and represent a priority for 

LFITM.

For students who want to go further, we offer an advanced program 

through the choice of academic electives or majors in the fields of coding 

and computer sciences.

The afterschool program also offers our passionate students to 

participate in robotics, coding, or engineering activities.



Un parcours optimisé

Notre vocation est d'accueillir chaque élève et de l'accompagner durant 

l'ensemble de son parcours. Nous l'aidons à prendre confiance en ses 

capacités et à s'épanouir tout en lui offrant des conditions propices à sa 

réussite.

Cela signifie aussi être à son écoute afin qu'il bénéficie de l'aide dont il a 

besoin dans les domaines de la santé physique et psychique, comme dans 

la prise de décisions pour son orientation et son avenir. 

Notre finalité est que chaque élève puisse être accepté dans l’université de 

son choix, y compris parmi les plus sélectives mondialement.

Our vocation is to welcome each student and support them throughout 

their journey at LFITM. We help them gain confidence in their abilities and 

flourish while providing them with conditions conducive to their 

academic success.

This also means listening to them so that they receive the support they 

need in the areas of physical and mental health, as well as in making 

decisions about their future.

Our goal is that each student can be accepted into the university of their 

choice, including among the most selective worldwide.







Volontariat & Leadership 

Tout élève doit pouvoir s'engager dans les causes qui lui sont chères, en participant par 

exemple à des clubs ou en soutenant les associations de son choix. Ces actions volontaires 

constituent une valeur ajoutée et enrichissent considérablement le parcours scolaire de 

l'élève, en lui donnant l'opportunité de s'investir dans des problématiques et enjeux 

d'actualité.

 

 Nos élèves doivent aussi pouvoir développer leur leadership. Ils peuvent par exemple  

devenir Jeunes Reporters Internationaux (JRI). Les JRI sont des élèves volontaires, chargés 

de couvrir médiatiquement des évènements culturels, sportifs et éducatifs à diverses 

échelles, de l’établissement scolaire jusqu’aux grandes manifestations internationales. 

Notre objectif est d'encourager nos  élèves à devenir acteurs et responsables de missions 

au service de la communauté.

All students must be able to get involved in causes that are dear to them, for example by 

participating in clubs or supporting associations of their choice. These voluntary actions 

constitute added value and considerably enrich the student's academic career, giving them 

the opportunity to get involved in current issues and challenges.

Our students must also be able to develop their leadership skills. For example, they can 

become Young International Reporters (JRI). The JRIs are student volunteers, responsible 

for media coverage of cultural, sporting, and educational events at various scales, from 

schools to major international events.

Our goal is to encourage our students to become actors and leaders in serving the 

community.



Résultats aux examens & 

placement universitaire 

DNB :

Taux de réussite de 100%

100% pass rate

92% des candidats avec mentions

92% of candidates with honors

Baccalauréat :

Taux de réussite de 100%

100% pass rate

76% des candidats avec mentions

76% of candidates with honors

IGCSE :

Taux de réussite de 93 %

93% pass rate
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Nos campus



Al Saadiyat

Al Bateen



Campus de Saadiyat

Le campus est situé sur la magnifique île de Saadiyat. Il accueille des élèves de la 

maternelle à la terminale. D'une superficie de 34,000 m2, il est doté 

d'infrastructures ultra modernes.

 

Sa localisation exceptionnelle caractérisée par un environnement idyllique et 

préservé offre un cadre idéal pour étudier et s'épanouir. Cette "nouvelle icône de 

l'excellence française" bénéficie d'un auditorium, d'une piscine, de courts de 

tennis, de gymnases, d'un espace détente, de cafétérias et d'une garderie.

 

Le campus de Saadiyat offre des conditions d'apprentissage propices à une 

scolarité heureuse et épanouie.

The campus is located on the beautiful island of Saadiyat. It welcomes students 

from kindergarten to high school. With a surface area of 34,000 m2, it is 

equipped with ultra-modern infrastructure.

Its exceptional location characterised by an idyllic and preserved environment 

offers an ideal setting for studying and flourishing. This “new icon of French 

excellence” benefits from an auditorium, a swimming pool, tennis courts

tennis, gymnasiums, a relaxation area, cafeterias, and a daycare.

The Saadiyat campus offers learning conditions conducive to happy and fulfilled 

schooling.











Service de restauration

Un service de restauration de qualité est accessible dès le CP. 

 

Nos élèves peuvent choisir chaque jour entre 4 options équilibrées, dont une 

végétarienne. Ces déjeuners sont sains, savoureux et respectent 

l'environnement puisque tous les emballages sont recyclables.

Pour nos élèves de maternelle ou ceux ne souhaitant pas bénéficier du 

service de restauration, la préparation d'une lunch-box saine par les parents 

est demandée afin de garantir le respect des consignes alimentaires et éviter 

les risques d'allergie.

A quality catering service is available from CP.

 

Our students can choose between 4 balanced options every day, including 

one vegetarian. These lunches are healthy, tasty, and environmentally 

friendly since all packaging is recyclable.

For our kindergarten students or those who do not wish to benefit from the 

catering service, the preparation of a healthy lunch box by parents is 

requested in order to guarantee compliance with dietary instructions and 

avoid the risk of allergies.

 





Inscriptions

L'inscription des élèves au LFITM s'effectue via la plateforme 

d'inscription des lycées français d'Abou Dabi, en choisissant le Lycée 

Français International Théodore Monod.

La procédure d'admission est disponible sur notre site web dans la 

rubrique "admissions". Des réunions d'information destinées aux 

nouvelles familles sont organisées régulièrement.

Retrouvez toutes les informations utiles sur notre site internet 

www.ltmonod.aflec-fr.org ou contactez notre service des admissions 

inscription.ltm@aflec-fr.org

Students' applications for admission at LFITM are made via the Abu 

Dhabi French schools admission platform, then by selecting the Lycée 

Français International Théodore Monod.

The admission procedure is available on our website in the “admissions” 

section. Information meetings with campus tours are organised 

regularly for new families.

Find all the useful information on our website www.ltmonod.aflec-fr.org 

or contact our admissions department at inscription.ltm@aflec-fr.org.

http://ltmonod.aflec-fr.org/admission/procedure-dinscription-eduka/
http://ltmonod.aflec-fr.org/
mailto:inscription.ltm@aflec-fr.org


"Une diversité culturelle et des profils 
internationaux, une vraie richesse pour nos en�ants"

"Des enseignants impliqués qui font leur 
travail avec passion"

"Une ambiance �amiliale, chaleureuse et 
bienveillante"

Nos parents en parlent...

"A great place to grow and learn in a safe and 
beautiful environment"

 مدرسة منفتحة و مرحبة، ب�به� مفتوح ��جميع، حيث 
 يعتبر ا�تنوع نقطة قوته�



"Une communauté accueillante où les en�ants 
peuvent apprendre et s'épanouir en toute sérénité" 

"Dedicated and highly qualified native teachers 
who helped my child progressing quickly "

"Une expérience transformatrice et épanouissante 
pour ma fille" 

   تع�يم ثن�ئي ا��غة يجذب و يشجع ا�ط�بة و ذويهم       
 ع�ى  ا�تفكير "خ�رج ا�نط�ق  ا�معت�د"، كم� يحث

ا�طلاب ع�ى ا�عم� من خلال ا�مش�ريع





Site de Saadiyat

Al Dhiba Street | PO Box 6572

Saadiyat Island, Abu Dhabi, UAE

T : +971 2 443 4447

Site de Bateen

 PO Box 6572

Al Bateen, Abu Dhabi, UAE

T : +971 2 443 4447

Lycée Français International Théodore Monod

https://www.instagram.com/lfitheodoremonod/?hl=fr
https://www.facebook.com/LTM.UAE
https://www.linkedin.com/company/lyc%C3%A9e-fran%C3%A7ais-th%C3%A9odore-monod/?viewAsMember=true
https://twitter.com/LyceeMonod
https://www.youtube.com/channel/UCl_eneIbwNApKaFfoe0qCRQ

